@ Navod k obsluze
Akumulatorovy zastrihovac
vlasti FOX ARROW
model no RM-HC056

PRED POUZITIM ZARIADENIA S| PREGITAJTE VSETKY POKYNY.
ZABRANTE KONTAKTU ZARIADENIA S VODOU.

NEBEZPECENSTVO
Tak ako v pripade vacsiny elektrickych zariadeni, su elektrické prvky pod napétim, aj
ked je zariadenie vypnuté.
Pre zabranenie vzniku smrtefného rizika spésobeného poranenim pridom:
Je potrebné hned' po pouZiti zariadenie zakazdym odpojit' zo zasuvky.

. Zariadenie v Ziadnom pripade nepouzivajte pocas kupania alebo sprchovania.

. Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte na mieste, z ktorého by mohlo spadn(t
alebo byt' stiahnuté do vane alebo umyvadia.
Zariadenie nesmiste vkladat' ani hadzat' do vody alebo inej kvapaliny.

. Ak zariadenie spadne do vody, okamzite ho odpojte od el. pridu. Nesmiete vSak po
fiom siahat' do vody. .

8. Pristroj by nemal byt pouzivany v kipelni.

VAROVANIE

Pre zamedzenie riziku vzniku popélenin, poranenia el. pridom, poziaru alebo

telesnychporaneni: .

1. Uzivatel nesmie ponechavat' zariadenie bez dozoru, ak je zapojené v sieti.

2. Zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, rozumo-
vymi alebo zmyslovymi schopnostami a osoby, ktoré nem aj potrebné vedomosti a
skusenosti, ak sa pouzivanie zariadenia neuskutocriuje pod dohfadom a s instruk-
tazou fudi zodpovednych za bezpecnost uvedenych osdb. Deti je kontrolujte, aby
zariadenie nepouzivali na hru. Cistenie ani tidrzbu zariadenia nesm deti vykonavat
bez dozoru.

3. NepouZivajte nastavce, ktoré nedodal vyrobca. Pri pouzivani zariadenia vzdy
dodrziavajte vietky pokyny uvedené v tomto navode.

4, NepouZivajte zariadenie, ak je poskodeny kabel/zéstréka. Zariadenie nepouzivajte
ani v pripade, ak nepracuje spravne alebo spadne do vody/kvapaliny a/alebo
odovzdajte ho do servisu na opravu.

5.V pripade, Ze spotrebi¢ spadol a motor nefunguje, okamZite prestarite pristroj
pouzivat a poslite ho do autorizovaného serwisu.

6. Napajaci kabel drzte v dostatocnej vzdialenosti od vyhrigvanych ploch. Kéabel
nenavijajte okolo zariadenia.

7. Zariadenie nepouzivajte v exteriéri. Pri pouzivani zariadenia nepouzivajte sicasne
produkty v spreji.

8. Zariadenie nepouzivajte pri podavani vzduchu.

9. Zabrafite tomu, aby sa v priebehu pouzivania zariadenia dotkli nahriate plochy oka
alebo pokozky; zariadenie drzte stéle za rukovat.

10. Pri pouzivani zariadenia nenechévajte nahriate Casti polozené priamo na Ziadnom
povrchu.

11. Do otvorov na zariadeni nevhadzuite ani nevkladajte Ziadne predmety.

12. Pri pouzivani zariadenia mozu byt néstavce velmi horice. Pockajte kym neochlad-
na.

13. Zariadenie nepouzivajte v posteli ani pocas spanku.

14, Zariadenie nepouzivajte s predizovacim kablom.

15. Zariadenia sa nedotykaijte, ak méate mokré chodidl4 alebo ruky.

16. Zariadenie pouzivajte whradne na Ucely, na ktoré bolo navrhnuté. Kazdéiné pouzitie
bude povaZované za nevhodné. Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné Skody
vyplyvajlice z nevhodného alebo chybného pouzitia.

KONSTRUKCIA
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Obr. 1
Konektor nabijania strojceka

PRISLUSENSTVO:
Nastavee 3/6/9/12 mm
Stetec na istenie
Olej
Nabijacia stanica
Nabijacka
SPECIFIKACIA
Nazov produktu: Strihaci strojéek FOX ARROW
Model: RM-HC056
Napéjanie: Vstupny prid AC 100-240V 50/60Hz 0.2A, Vstupny prid DC 4.5V
1000mAh
Akumultor: 3.2V 1100mA
Typ akumultora: Lithium-zelezo-fosfatovy (LFP)
Doba nabijania: 120 mindt
Prevéadzka pri pinom nabiti: 90 mintt
POKYNY K NABIJANIU
Nabijanie cez kabel
1. Skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené a nasledne zapoijte koncovku nabijacky do
konektora pre nabijanie na strojéeku.
2. Zapojte nabijacku do el. z&suvky (obr. 2). Davajte pozor na napétie, ktoré musi
zodpovedat’ hodnote uvedenej na vyrobnom &titku nabijacky.
3. NaLCD displeji sa zobrazi symbol nabijania 4 a predpokladany cas vydrze batérii
sa bude zvySovat' postupne s nabijanim.
4, Ked' sa na displeji zobrazia v3etky tri symboly ipok a bud stabilne svietit' biglym
svetlom, znamena to, Ze je akumulétor pine nabity.
5. Po skonceni nabljania odpojte nabijacku z el. Siete a potom ju pripojte k strojéeku,
(obr. 3).
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Obr. 2

UPOZORNENIE: Ak je batéria Uiplne vybita, zapojte napéjaci kabel priamo do
strojceka.

Indikator stavu batérie strojéeka.

I

a) Horn4 $ipka svieti, vykon akumulétora je > 97%,

b) Horna $ipka bliké, vykon akumulétora je 67% -97%,

¢) Horna $ipka nebliké, vikon akumulétora je > 66%.

L.

a) Stredova Sipka svieti, vkon akumulatora je > 66%,

b) Stredova ipka bliké, vykon akumulétora je 34% -66%,

¢) Stredova sipka nebliké, vkon akumulétora je v> 33%

.

a) Dolné $ipka svieti stéle, vykon akumulatora je > 33%,

b) Dolné $ipka bliké, vjkon akumultora je 6 % - 33%

¢) Doln4 $ipka nebliké, vykon akumulétora je <5%

Indikétor nabijania 4

Blikajtica kontrolka nabijania ¥ pri praci signalizuje potrebu dobit’ akumulétor.

Nabijanie pomocou stanice

Akumulator vytiahnite zo strojéeka a nasledne ho vioZte do nabfjacej stanice, ktora je

stcast'ou balenia.

1. Zapojte koncovku nabijacky do konektora nabijacej stanice.

2. Zapojte nabijacku do el. siete. Dbajte na napétie, ktoré musi zodpovedat’ hodnote
uvedenej na vyrobnom stitku nabfjacky.

3. Cervena dioda na stanici signalizuje nabijanie akumulatora. Zelené diéda na stanici
signalizuje nabitie akumulatora.

4. Po nabiti akumulatora najprv vytiahnite nabfjacku z el. zasuvky a odpojte ju od stanice,
nasledne odpojte akumulator z nabijacej stanice.

DALSIE INFORMACIE

1. Teplota vhodné pre nabijanie: od 5°C do 40°C.

2. Cas nabijania cca 120 min. Po 3 a2 4-nasobnom maximélnom nabiti a vybiti sa jej kapacita
moze zwsit.

3. Po 400 cykloch nabitia a vybitia si batéria stéle zachovava 80% svojej kapacity.

UDRZBA NOZOV

1. Noz wysurite (vid obr. 4 a 5 nizSie) a kefkou odstrérite neistoty medzi pohyblivym a
pevnim no7om.
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Obr. 4 Obr.5
2. Naolejujte priestor medzi nepohyblivym a pohyblivym nozom 2-3 kvapkami oleja
(vid' 6 niz&ie). Pre namontovanie noza zasufite n6Z do montaznej $trbiny a nasledne
stlaCte v smere Sipky, kym nebudete podut’ zaklapnutie (vid' obr. 7).

Obr. 6 Obr. 7

3. Ak sa na displeji zobrazi éervend diéda OIL, signalizuje nutné naolejovanie striha-
cich nozov.

4. Noze Cistite po kazdom pouZiti.

POUZiVANIE NASTAVCOV

Upeviiovanie nastavcov

Pridrzte strojéek a néstavec nasad'te na noze.

Odoberanie nastavcov

Ak cheete nastavec odobrat, podrzte ho z oboch stran a jemne potiahnite

(obr. 8). ﬁ@
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Obr. 8
UPOZORNENIE: Pri strinani viasov v blizkosti usf bud'te mimoriadne opatrni. Pred

strihanim vzdy zakryte ucho diariou, vyhnete sa tak zraneniu (obr. 9).
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VAROVANIE Obr.9
Na Cistenie tela pouZivajte iba utierku slabo navincent vodou alebo mydiovym
roztokom.
Je zakézané pouZivat Zieravé latky.

X Tento symbol znamend, Ze na izemi Eurdpskej Unie sa produkt nesmie

== \yhadzovat' spolu s inym doméacim odpadom. Kvoli predchadzaniu negativnym
nasledkom pre Zivoiné prostredie a fudské zdravie vyplyvajice z nespravneho
nakladania s odpadmi treba produkt spracovat’ zodpovednym spdsobom a propagovat
opatovn recyklaciu. Pre vratenie pouZitého zariadenia vyuZite odberné systémy alebo
miesta, alebo kontaktujte predajfiu, v ktorej ste predmetny produkt zakupili. Ta moze
produkt prevziat' a odovzdat na recyklaciu bezpeénli pre Zivotné prostredie.
Spracovanie odpadov v krajingch mimo UE

Po skonéeni doby pouzitefnosti produktu ho spracuite ekologickym sposobom alebo ho
odovzdajte na spracovanie v stllade s miestnymi predpismi o lividacii odpadov.

TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE

USKLADNENIE

* Pred uskladnenim zariadenia ho najprv nechajte vychladnut’.

* Zariadenie skladujte na bezpetnom, suchom mieste mimo dosahu deti.

« Nikdy nenamotavajte kabel okolo zariadenia; v opacnom pripade sa mdZe kabel
predCasne opotrebovat’ alebo poskodit. Zabrarite trhavym pohybom, ostrému ohybaniu,
skriteniu a tahaniu kébla alebo zastreky.

DOLEZITE

Pre zabezpeGenie dodatotnej ochrany sa odporca indtalovat v elektrickom obvode,
ktorym je napéjané kipeffia, pridovy chranic (RCD) s pridovou asymetriou do 30mA. S
touto poziadavkou sa obrétte na Specialistu

elekirikara.

UPOZORNENIE
Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, bazéna a podobnych
nadrzi s vodou.

UPOZORNENIE o
V pripade, Ze dajde k poruche, JE ZAKAZANE pokUsat' sa samostatne o opravu
zariadenia, pretoze neobsahuje sticiastky, ktoré moze opravovat’ uZivatel.

Wyprodukowano dia / Made for
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Operating Instructions
Rechargeable Hair Clipper
FOX ARROW
model no. RM-HC056

BEFORE USING, PLEASE READ
THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

WARNING

As for most electrical appliances, electrical parts are electrically live even if the unit is

turned off. For reducing fatal risk by electrocution:

1. Aways unplug the appliance immediately after using.

2. Do not use while bathing or showering.

3. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a water tub or
sink.

4. Do not place in or drop into water or other liquid

5. If the appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach into water.

6. The device should not be used in the bathroom.

WARNING

To reduce the risk of burns, electrocution, fire or in jury to any person:

1. User should not leave an appliance unattended when it is plugged in.

2. This appliance is not suitable for use people (including children) with physical, sen-
sory or mental disabilities or who do not have the relevant experience or knowledge
of using such appliance, unless under the supervision of or after having received
instruction in the use of the appliance by an individual who is responsible for their
safety. Chilaren should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
Unsupervised children should not clean or maintain the equipment.

3. Do not use any attachments which are not provided by the manufacturer. Follow all
instructions mentioned in this manual when using.

4. Never use the appliance when cord/plug is damaged. Also, if the appliance does
not work properly or is dropped into water/fluid, do not use it, and/or return the
appliance to a service center for examination and repair.

5. If the appliance has fallen, and the motor does not work stop using the appliance
immediately and send it to an authorised service department.

8. Keep the power cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord around the
appliance.

7. Do not use outdoors and never use the appliance together with any aerosol (spray)
products.

8. Never use this appliance while oxygen is administered

9. Do not let eyes and bare skin touch the heated plates when using, always use the
handle.

10. Do not rest heated parts directly on any surface during use.

11. Never drop or insert any object into any opening on the appliance.

12. Attachments become hot during use. Let them cool before handling.

13. Never use in bed or while sleeping.

14. Do not use an extension cord with this appliance.

15. Do not you touch this appliance when your hands or feet are wet,

16. This appliance must only be used for the purposes for which it is expressly
intended. Any other use is to be considered improper and therefore dangerous. The
menufacturer accepts no responsibility for damage by improper or erroneous use.

IDENTIFICATION OF PARTS
— Blade

Adjustment of cutting blade

ON/OFF /TURBO

= LCD

Fig. 1

Charging socket

ACCESSORIES
Adapters 3/6/9/12 mm
Cleaning brush
Qil
Charging base
Charger
SPECIFICATION
Product name: FOX ARROW hair clipper
Model: RM-HC056
Power unit: AC input 100-240 V AC 50/60 Hz 0,2 A,
DC output 4,5V DC 1000 mA
Battery: 3,2V 1100 mAh
Battery type: lithium iron phosphate (LiFePO4) battery (LFP battery)
Charging time: 120 minutes
Operation time at full battery charge: 90 minutes
CHARGING INSTRUCTIONS
Charging using the cable
1. Make sure the device is switched off and then insert the charger connector in the
charging socket of the clipper.
2. Plug in the charger (Fig. 2); the power socket voltage should correspond to the value
specified on the rating plate of the charger.
3. The charging symbol & will appear on the LCD display; the length of time of possible
operation of the device increases with the length of time of charging
4. When all three arrows are emitting a fixed light on the LCD display, this means that
the battery is fully charged.
5. When charging s finished, unplug the charger (Fig. 3) and then disconnect it from
the clipper.

Fig. 3

NOTE: When the battery is flat, connect the power lead directly to the clipper.
Power level indicator of the clipper battery.

I.

a) The upper arrow is emitting a continuous light: the battery power is > 97%,

b) The upper arrow is flashing: the battery power is between 67% and 97%,

¢) The upper arrow is not lit: the battery power is > 66%.

L.

a) The central arrow is emitting a continuous light: the battery power is > 66%,

b) The central arrow is flashing: the battery power is between 34% and 66%,

¢) The central arrow is not lit: the battery power is > 33%

.

a) The lower arrow is emitting a continuous light: the battery power is > 33%,

b) The lower arrow is flashing: the battery power is between 6% -and 33%,

©) The lower arrow is not lit: the battery power is <5%.

Charging symbol ¥

If the LED display of the charging symbol Fis flashing during clipper operation, the

battery needs charging.

Charging using the base

1. Remove the battery from the clipper and then, put the battery in the charging base
included.

2. Connect the charger connector to the charging socket of the base.

3. Plug in the charger; the power socket voltage should correspond with the value specified
on the rating plate of the charger.

4. The red LED on the base indicates that battery-charging is in progress. The green LED
on the base indicates the battery has been fully charged.

5. Once the battery is charged, firstly, unplug the charger and disconnect it from the base:
only then remove the battery from the charging base.

ADDITIONAL INFORMATION

1. The battery can be charged at temperatures between 5°C and 40°C.

2. The charging time required is about 120 min. The battery capacity will increase after it is
fully charged and discharged 3-4 times.

3. The battery will maintain up to 80% of its capacity even after 400 charge/discharge cycles.

BLADE MAINTENANCE

1. Advance the blade from the clipper (see Fig. 4 and 5 below) and remove any foreign
material built up between the fixed and movable elements of the blade using the
brush
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Fig.4a ™ Fig. 5
2. Apply 2-3 drops of oil between the fixed and movable elements of the blade (see
Fig. 6 below). To install the blade, slip it into the mounting slot and then press it in
the direction indicated by the arrow (see Fig. 7 below) until a ‘click’ is heard.

Fig. 6 Fig. 7
3. Ifthe red LED "OIL" diode is lit on the clipper LCD, it indicates a need to oil the

clipper blade.
4. Clean the blade after each use.
HOW TO USE THE PROTECTIVE COCER
Adapter fastening
Hold the clipper and put the cover onto the blade
Adapter removal
To remove the cover, hold it on both sides and pull off gently,
(Fig. 8).

Fig. 8

NOTE: Exercise special care while clipping hair near the ear. To avoid injury, always

cover your ear with your hand, (Fig. 9).)
e
Vs

Fig. 9 »
CAUTIONS
Cleaning the housing using only a cloth slightly dampened water or a mild soap
solution.
Never use a caustic solution.

E: This marking indicates that this product should not be disposed with other
=== household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling

Disposal in non-EU countries
Atthe end of its service life, please dispose of the appliance in accordance with
statutory requirements

STORAGE

Before storing the appliance, let it cool down first.

Appliance should be kept in & place which is safe, dry, and out of reach of children.
Never wrap the cord around the appliance or the cord will wear and break premature-
ly. Avoid jerking, bending sharply, twisting or straining the cord or plug.

IMPORTANT

As additional safety measure, it is recommended that a tested residual current applian-
ce (RCD) with a residual operating current of not more than 30 mA be installed in the
bathroom circuit. Ask your electrician for advice.

WARNING

Do not use this appliance near showers, baths, swimming pools
and other water tanks.

WARNING
If any malfunction occurs, DO NOT attempt to repair it by yourself as there is no user-

serviceable parts.
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